
LesPremières et Secondes Vêpres

Qu’il est glorieux
le royaume où tous les saints se réjouissent avec le Christ :

vêtus de robes blanches, ils suivent l’Agneau partout où il va.
(Antienne du Magnificat des 2des Vêpres)

Solennité de tous les Saints

Document réalisé par Antoine Phan d’après l’Antiphonale II de Solesmes
La lecture brève, la prière d’intercession et l’oraison sont de AELF
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PARTIE COMMUNE
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Dieu, viens à mon aide.
Seigneur, vite à mon
secours.
Gloire au Père et au
Fils et au Saint Esprit.
Comme il était au com-
mencement maintenant
et toujours pour les siècles
des siècles ! Amen. Al-
léluia !
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1. Christ, rédempteur
de tous, protège Tes ser-
viteurs, apaisé par les
saintes prières de la bien-
heureuse Vierge toujours
pure.
2. Et vous, troupes bien-
heureuses des esprits
célestes, repoussez les
maux passés, présents
et à venir.
3. Prophètes du juge
éternel et Apôtres du
Seigneur, nous vous sup-
plions humblement, sauvez-
nous par vos prières.
4. Illustres martyrs de
Dieu, glorieux confes-
seurs, par votre inter-
cession conduisez-nous
au ciel.
5. Chœurs des vierges
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saintes et de tous les
moines, de concert avec
tous les saints, unissez-
nous au Christ.
6. Gloire à la Trinité !
Unissez vos voix aux
nôtres, pour que nous
lui rendions avec al-
légresse le juste tribut
de nos louanges.
A men.

PREMIÈRES VÊPRES

Antienne 1
4 Esd 2, 35
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La lumière éternelle res-
plendira sur Tes saints,
Seigneur, pour l’éter-
nité des temps.
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Sit nomen Dómini benedíctum,*
ex hoc nunc, et usque in sǽculum.

A solis ortu usque ad occásum,*
laudábile nomen Dómini.

Excélsus super omnes gentes Dóminus,*
et super cælos glória ejus.

Quis sicut Dóminus, Deus noster, qui in altis hábitat,*
et humília réspicit in cælo et in terra?

Súscitans a terra ínopem,*
et de stércore érigens páuperem:

Ut cóllocet eum cum princípibus,*
cum princípibus pópuli sui.
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Qui habitáre facit stérilem in domo,*
matrem filiórum lætántem.

Glória Patri, et Fílio,* et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper,* et in sǽcula sæculórum. Amen.

01 Alléluia ! Louez, serviteurs du Seigneur, louez le nom du Seigneur !
02 Béni soit le nom du Seigneur, maintenant et pour les siècles des siècles !
03 Du levant au couchant du soleil, loué soit le nom du Seigneur !
04 Le Seigneur domine tous les peuples, sa gloire domine les cieux.
05 Qui est semblable au Seigneur notre Dieu? Lui, il siège là-haut.
06 Mais il abaisse son regard vers le ciel et vers la terre.
07 De la poussière il relève le faible, il retire le pauvre de la cendre
08 pour qu’il siège parmi les princes, parmi les princes de son peuple.
09 Il installe en sa maison la femme stérile, heureuse mère au milieu de ses fils.

Antienne 2
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Dans la cité du Sei-
gneur, là résonnent conti-
nuellement les orgues
des saints, là se trouvent
la cannelle et le baume,
parfum très doux de leurs
chants, alléluia.

Psaume 147

�

Lau

�

da,

�

Ie

�

rú

�

sa

��

lem,

�

Dó

�

mi

��

num :

�

�

� lau

�

da

�

De-

�

um

�

tu-

�

��

um,

�

Si-

� ��

on.

�

�

�

Quóniam confortávit seras portárum tuárum:*
benedíxit fíliis tuis in te.

Qui pósuit fines tuos pacem:*
et ádipe fruménti sátiat te.

Qui emíttit elóquium suum terræ:*
velóciter currit sermo ejus.

Qui dat nivem sicut lanam:*
nébulam sicut cínerem spargit.

Mittit crystállum suam sicut buccéllas:*
ante fáciem frígoris ejus quis sustinébit?

Emíttet verbum suum, et liquefáciet ea:*
flabit spíritus ejus, et fluent aquæ.
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Qui annúntiat verbum suum Jacob:*
justítias, et judícia sua Israël.

Non fecit táliter omni natióni:*
et judícia sua non manifestávit eis.

Glória Patri, et Fílio,* et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper,* et in sǽcula sæculórum. Amen.

Glorifie le Seigneur, Jérusalem! Célèbre ton Dieu, ô Sion !
Il a consolidé les barres de tes portes, dans tes murs il a béni tes enfants
il fait régner la paix à tes frontières, et d’un pain de froment te rassasie.
Il envoie sa parole sur la terre : rapide, son verbe la parcourt.
Il étale une toison de neige, il sème une poussière de givre.
Il jette à poignées des glaçons ; devant ce froid, qui pourrait tenir?
Il envoie sa parole : survient le dégel ; il répand son souffle : les eaux coulent.
Il révèle sa parole à Jacob, ses volontés et ses lois à Israël.
Pas un peuple qu’il ait ainsi traité ; nul autre n’a connu ses volontés.

Antienne 3
Ap 5, 9.10
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Les saints chantaient
un cantique nouveau
devant le siège de Dieu
et l’Agneau, et la terre
résonnait de leurs voix,
alléluia.

Cantique de l’Apocalypse
Cf Ap 19, 1-2.5-7
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Le salut, la puissance,
la gloire à notre Dieu,
�R Alléluia ! Alléluia !

Ils sont justes, ils sont
vrais,ses jugements.
�R Alléluia ! Alléluia !

Célébrez notre Dieu,
serviteurs du Seigneur,
�R Alléluia ! Alléluia !

Vous tous qui le crai-
gnez, les petits et les
grands.
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sǽ

�

cu

�

la

�

sæ

�

cu

�

ló

�

rum.

�

A

�

men.

�

�R. A

�

lle

�

lú

�

ia.

� �

�

A

�

lle-

�

�

�

�

lú

�

ia.

�

�R Alléluia ! Alléluia !

Il règne, le Seigneur,
notre Dieu tout-puissant,
�R Alléluia ! Alléluia !

Exultons, crions de
joie,
et rendons-lui la gloire !
�R Alléluia ! Alléluia !

Car elles sont venues,les
Noces de l’Agneau,
�R Alléluia ! Alléluia !

Et pour lui son épouse
a revêtu sa parure.
�R Alléluia ! Alléluia !

Gloire au Père et au
Fils et au Saint Esprit.
�R Alléluia ! Alléluia !

Comme il était au com-
mencement ; maintenant
et pour les siècles des
siècles.
�R Alléluia ! Alléluia !

Lecture Brève (Heb 12, 22-24)

Vous êtes venus vers la montagne de Sion et vers la cité du Dieu vivant, la Jérusalem
céleste, vers des milliers d’anges en fête, et vers l’assemblée des premiers-nés dont
les noms sont inscrits dans les cieux. Vous êtes venus vers Dieu, le juge de tous les
hommes, et vers les âmes des justes arrivés à la perfection. Vous êtes venus vers Jésus,
le médiateur d’une Alliance nouvelle, et vers son sang répandu sur les hommes, son
sang qui parle plus fort que celui d’Abel.
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Repons Bref
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* En présence de Dieu.
Que les justes. �V Et
ils se délecteront dans
la joie.* En présence
de Dieu. �V Gloire au
Père. Que les justes.

Antienne du Magnificat
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pó

�

�

sto-

� �

�

li

�

o
�

mnes,
�

�

Chri

�

sti

�

Má

�

rtý
�

res,
�

�

sa
�

ncti
�

co

�

�

nfe

�

ssó-

�

�

�

res,
�

�

ví

�

rgi

�

nes
�

Dó-

�

�

�

mi
�

ni,
�

�

a-

� �

�

� �

�

�

�

na

�

cho-

�

rí
�

tæ,
�

�

sa
�

nctí
�

que
�

o
� �

�

mnes,
�

�

i
�

nte
�

rcé-

�

�

�

�

�

�

�

�

�

� �

�

�

�

�

di-

�

�

�

�

te
�

pro

�

no
�

bis.
�

Les Anges, les Archanges,
le trônes et les domi-
nations, les principau-
tés et les puissance, les
chérubins et les séra-
phins, les patriarches
et les prophètes, les saints
docteurs de la loi , tous
les apôtres, les mar-
tyrs du Christ, les saint
confesseurs, les vierges
du Seigneur ; les ana-
chorètes et tous les saints,
intercédez pour nous !

Le Magnificat
�

Ma

�

gní-

�

fi

�

cat

�

�

� á

�

ni

�

ma

�

me-

�

a

�

Dó

�

mi

��

num.

�

�

�

�

�

�

�

Et

�

e

�

xsu

�

ltá

�

vit

�

spí-

�

ri

��

�

tus

� ��

me-

�

us

� �

�

� in

�

De-

�

o

�

sa

�

lu

�

tá

�

ri

�

me-

� ��

o.

�

�

�

�

�

Quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ: *
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ecce enim ex hoc beátam me dicent omnes generatiónes.
Quia fecit mihi magna qui potens est: *

et sanctum nomen ejus.
Et misericórdia ejus a progénie in progénies *

timéntibus eum.
Fecit poténtiam in bráchio suo: *

dispérsit supérbos mente cordis sui.
Depósuit poténtes de sede, *

et exaltávit húmiles.
Esuriéntes implévit bonis: *

et dívites dimísit inánes.
Suscépit Israël púerum suum, *

recordátus misericórdiæ suæ.
Sicut locútus est ad patres nostros, *

Abraham et sémini ejus in sǽcula.
Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula sæculórum. Amen.

Mon âme exalte le Seigneur, exulte mon esprit en Dieu, mon Sauveur !
Il s’est penché sur son humble servante ; désormais, tous les âges me diront bienheureuse.
Le Puissant fit pour moi des merveilles ; Saint est son nom!
Son amour s’étend d’âge en âge sur ceux qui le craignent ;
Déployant la force de son bras, il disperse les superbes.
Il renverse les puissants de leurs trônes, il élève les humbles.
Il comble de biens les affamés, renvoie les riches les mains vides.
Il relève Israël, son serviteur, il se souvient de son amour,
de la promesse faite à nos pères, en faveur d’Abraham et de sa race, à jamais.

Prière d’intercession

Avec toute l’Église, rendons grâce à notre Dieu, qui nous met dans la communion des saints :
�R Dieu saint, à toi la puissance et la gloire !

Pour la Vierge Marie, la Mère de Jésus,
--pour saint Joseph, le charpentier de Nazareth : �R

Pour les patriarches et les prophètes,
--pour les Apôtres et les évangélistes :

Pour tous ceux qui ont subi le martyre,
--pour les hommes et les femmes qui ont suivi le Christ : �R

Pour tous les membres glorieux du Corps du Christ,
--pour la foule innombrable des saints connus de toi seul : �R

Accueille nos frères qui sont morts :
--qu’ils partagent le sort des saints dans ta lumière. �R

Notre Père ...
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Oraison
Dieu éternel et tout-puissant, tu nous donnes de célébrer dans une même fête la sainteté
de tous les élus ; puisqu’une telle multitude intercède pour nous, réponds à nos désirs,
accorde-nous largement tes grâces.

SECONDES VÊPRES

Antienne 1
Ap 7, 9

I.F
�

I
�

di
�

tu

�

rbam

�

ma

�

gnam,

�

�

�

quam

�

di

�

nu

�

me

�

rá

�

re

�

ne

�

mo

�

pó

�

te-

� �

�

rat,

� �

ex

�

ó

� �

mni

�

bus

�

gé

�

nti

�

bus,

�

�

sta

�

ntes
�

a
�

nte

�

thro
�

num.
�

Je vis une foule immense,
impossible à dénom-
brer, appartenant à toute
nation, qui se tenait de-
vant le trône.

Psaume 109
�

Di

�

xit

�

Dó

�

mi

�

nus

�

Dó

�� �

mi

��

no

�

me-

�

��

o:

�

�

� Se

�

de

�

a

�

dex

�

tris

�

me-

� ��

is:

�

�

�

Donec ponam inimícos tuos,*
scabéllum pedum tuórum.

Virgam virtútis tuæ emíttet Dóminus ex Sion:*
domináre in médio inimicórum tuórum.

Tecum princípium in die virtútis tuæ in splendóribus sanctórum:*
ex útero ante lucíferum génui te.

Jurávit Dóminus, et non pœnitébit eum:*
Tu es sacérdos in ætérnum secúndum órdinem Melchísedech.

Dóminus a dextris tuis,*
confrégit in die iræ suæ reges.

Judicábit in natiónibus, implébit ruínas:*
conquassábit cápita in terra multórum.

De torrénte in via bibet:*
proptérea exaltábit caput.

Glória Patri, et Fílio,* et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper,* et in sǽcula sæculórum. Amen.

Oracle du Seigneur à mon seigneur : Siège à ma droite,
et je ferai de tes ennemis le marchepied de ton trône.
De Sion, le Seigneur te présente le sceptre de ta force :
Domine jusqu’au cœur de l’ennemi.
Le jour où paraît ta puissance, tu es prince, éblouissant de sainteté :
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Comme la rosée qui naît de l’aurore, je t’ai engendré.
Le Seigneur l’a juré dans un serment irrévocable :
Tu es prêtre à jamais selon l’ordre du roi Melkisédek.
À ta droite se tient le Seigneur : il brise les rois au jour de sa colère.
Au torrent il s’abreuve en chemin, c’est pourquoi il redresse la tête.

Antienne 2
Sg 3, 5 ; 5, 17

VIII.G
�

e-

�

�

us

�

� te

�

ntá

�

vit

�

i

�

llos

�

�

et

�

i

�

nvé

�

nit

�

e-

�

os

�

di

�

gnos

�

se ;

� �

í-

�

de-

�

o

�

�

�

a

�

ccí-

�

pi-

�

ent

� �

re

�

gnum

�

de

�

có

�

ris

�

�

de

�

ma-

�

�

nu

�

Dó

�

mi

�

ni.

�

Dieu les a éprouvés,
et les a trouvés dignes
de Lui. C’est pourquoi
ils recevront le royaume
d’honneur de la main
de Dieu.

Psaume 115
�

Cré

�

di

�

di,

�

pro

�

pter

�

quod

�

lo

�

cú

�

tus

��

sum :

�

�

� e

�

go

�

au

�

tem

�

hu

�

mi-

�

li-

�

á

�

tus

�

sum

�

ni-

�

��

mis.

�

�

Ego dixi in excéssu meo:*
Omnis homo mendax.

Quid retríbuam Dómino,*
pro ómnibus, quæ retríbuit mihi?

Cálicem salutáris accípiam:*
et nomen Dómini invocábo.

Vota mea Dómino reddam coram omni pópulo ejus:*
pretiósa in conspéctu Dómini mors sanctórum ejus:

O Dómine, quia ego servus tuus:*
ego servus tuus, et fílius ancíllæ tuæ.

Dirupísti víncula mea: tibi sacrificábo hóstiam laudis,*
et nomen Dómini invocábo.

Vota mea Dómino reddam in conspéctu omnis pópuli ejus:*
in átriis domus Dómini, in médio tui, Jerúsalem.

Glória Patri, et Fílio,* et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper,* et in sǽcula sæculórum. Amen.

Je crois, et je parlerai, moi qui ai beaucoup souffert,
moi qui ai dit dans mon trouble : L’homme n’est que mensonge.
Comment rendrai-je au Seigneur tout le bien qu’il m’a fait ?
J’élèverai la coupe du salut, j’invoquerai le nom du Seigneur.
Je tiendrai mes promesses au Seigneur, oui, devant tout son peuple !
Il en coûte au Seigneur de voir mourir les siens !
Ne suis-je pas, Seigneur, ton serviteur, ton serviteur, le fils de ta servante, moi, dont tu
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brisas les chaînes?
Je t’offrirai le sacrifice d’action de grâce, j’invoquerai le nom du Seigneur.
Je tiendrai mes promesses au Seigneur, oui, devant tout son peuple,
à l’entrée de la maison du Seigneur, au milieu de Jérusalem!

Antienne 3
Ap 5, 9.10

VIII.G
�

E

�

de

�

mí

�

sti

�

nos,

�

�

�

Dó

�

mi

�

ne

�

De-

�

us,

� �

in

�

sá

�

�

�

ngui

�

ne

�

tu-

�

o,

�

�

ex

�

�

�

o

�

�

mni

�

tri

�

bu,

�

et

�

li

�

ngua,

� �

et

�

pó

�

pu

�

lo,

�

et

�

na-

�

ti-

�

ó-

�

ne :
�

�

�

et
�

fe
�

cí

�

sti

�

nos

� �

�

�

De-

�

o

�

no

�

stro

�

re

�

gnum.

�

Tu nous as racheté, Sei-
gneur Dieu, dans ton
sang, de toute tribu, langue,
peuple et nation, et tu
as fait de nous un royaume
pour notre Dieu.

CANTIQUE DE L’APOCALYPSE
Ap 4, 11 ; 5, 9.10.12

�

Di

�

gnus

�

es,

�

Dó

�

mi

�

ne

�

et

�

De-

�

us

�

nos-

�

��

ter,

�

�

� a

�

cci

�

pe

�

re

�

gló

�

ri-

�

am

�

et

�

ho

�

nó

�

rem

�

et

�

vi

�

rtu-

�

��

tem

�

�

�

�

Flex : o

�

ccisus

�

est

�

�

� � �

quia tu creásti ómnia, *
et propter voluntátem tuam erant et creata sunt.

Dignus es accipere librum *
et aperire signacula eius,

Quoniam occisus est + et redemisti Deo in sánguine tuo *
ex omni tribu et lingua et pópulo et natióne

et fecisti eos Deo nostro regnum et sacerdótes, *
et regnabunt super terram.

Dignus est Agnus, qui occísus est, +
accipere virtútem et divítias et sapiéntiam *

et fortitudinem et honórem et gloriam et benedictiónem
Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula sæculórum. Amen.

Tu es digne, Seigneur notre Dieu, de recevoir l’honneur, la gloire et la puissance.
C’est Toi qui créas l’univers ; Tu as voulu qu’il soit : il fut créé.
Tu es digne, Christ et Seigneur, de prendre le Livre et d’en ouvrir les sceaux.
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Car Tu fus immolé, rachetant pour Dieu, au prix de Ton sang, des hommes de toute tribu,
langue, peuple et nation.
Tu as fait de nous, pour notre Dieu, un royaume et des prêtres, et nous régnerons sur la
terre.
Il est digne, l’Agneau immolé, de recevoir puissance et richesse, sagesse et force, honneur,
gloire et louange.
Gloire au Père, et au Fils, et au Saint Esprit.
Comme il était au commencement, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles.
Amen.

Lecture Brève (2 CO 6, 16 ; 7,1)

Nous sommes, nous, le temple du Dieu vivant, comme Dieu l’a dit : Au milieu d’eux,
j’habiterai et je marcherai, je serai leur Dieu et ils seront mon peuple. Puisque nous
détenons de telles promesses, mes bien-aimés, purifions-nous nous-mêmes de toute
souillure de la chair et de l’esprit ; achevons de nous sanctifier dans la crainte de Dieu.

Repons Bref
R.Bref

�

A

�

ncti

�

et
�

iú-

�

sti

��

�

�

�

�

� in

�

Dó

�

mi

�

no

��

�

� �

�

�

gau

�

dé-

�

te :

�

�V. Vos

�

e

�

lé-

� �

�

git

�

Dé-

�

us

�

�

in

�

he

�

re

�

di-

�

tá-

�

tem
�

sí-

�

bi.

��

�

�

�

�V. Gló

�

ri-

�

a

�

Pá

�

tri,

�

�

et

�

Fí-

�

li-
�

o,
�

�

�

�

et
�

Spi-

�

rí-

��

�

�

tu-

�

i

�

Sá

�

ncto.

�

Saints et justes, réjouissez-
vous dans le Seigneur.
Dieu vous choisit dans
son hérédité. Gloire au
Père.

Antienne du Magnificat
Cf. Ap 7, 9 ; 14, 4

VI.c
�

� �

�

quam
�

glo

�

ri-

�

ó-

�

sum

�

est

�

re

�

gnum,

�

�

�

in

�

�

quo

�

cum

�� �

Chri-

�� �

�

�

sto

� �

gau

�

dent

�

o

�

mnes

�

Sa

�

ncti !

�

a

�

mí

�

cti

�

sto

�

lis

�

al-

�

�

bis,

�

�

se
��

quú

�

ntur

�

A-

� �

�

�

�

�

gnum
�

�

quo-

� �

cú

�

mque

�

í-

�

e

�

rit.

�

Qu’il est glorieux le royaume
où tous les saints se
réjouissent avec le Christ :
vêtus de robes blanches,
ils suivent l’Agneau par-
tout où il va.



Les Vêpres de la Solennité de Tous les Saints page 13

Le Magnificat
�

Ma

�

gní-

�

fi

�

cat

�

�

� á

�

ni

�

ma

�

me-

�

a

�

Dó

�

mi

��

num.

�

�

�

�

Et

�

e

�

xsu

�

ltá

�

vit

�

spí-

�

ri

��

�

tus

� ��

me-

�

us

� �

�

� in

�

De-

�

o

�

sa

�

lu

�

tá

�

ri

�

me-

�

��

o.

�

�

Quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ: *
ecce enim ex hoc beátam me dicent omnes generatiónes.

Quia fecit mihi magna qui potens est: *
et sanctum nomen ejus.

Et misericórdia ejus a progénie in progénies *
timéntibus eum.

Fecit poténtiam in bráchio suo: *
dispérsit supérbos mente cordis sui.

Depósuit poténtes de sede, *
et exaltávit húmiles.

Esuriéntes implévit bonis: *
et dívites dimísit inánes.

Suscépit Israël púerum suum, *
recordátus misericórdiæ suæ.

Sicut locútus est ad patres nostros, *
Abraham et sémini ejus in sǽcula.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, * et in sǽcula sæculórum. Amen.

Mon âme exalte le Seigneur, exulte mon esprit en Dieu, mon Sauveur !
Il s’est penché sur son humble servante ; désormais, tous les âges me diront bienheureuse.
Le Puissant fit pour moi des merveilles ; Saint est son nom!
Son amour s’étend d’âge en âge sur ceux qui le craignent ;
Déployant la force de son bras, il disperse les superbes.
Il renverse les puissants de leurs trônes, il élève les humbles.
Il comble de biens les affamés, renvoie les riches les mains vides.
Il relève Israël, son serviteur, il se souvient de son amour,
de la promesse faite à nos pères, en faveur d’Abraham et de sa race, à jamais.

Prière d’intercession

Avec toute l’Église, rendons grâce à notre Dieu
-- qui nous met dans la communion des saints :

�R Dieu saint, à toi la puissance et la gloire !
Pour la Vierge Marie, la Mère de Jésus,
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-- pour saint Joseph, le charpentier de Nazareth : �R
Pour les patriarches et les prophètes,

-- pour les Apôtres et les évangélistes : �R
Pour tous ceux qui ont subi le martyre,

-- pour les hommes et les femmes qui ont suivi le Christ : �R
Pour tous les membres glorieux du Corps du Christ,

-- pour la foule innombrable des saints connus de toi seul : �R
Accueille nos frères qui sont morts :

-- qu’ils partagent le sort des saints dans la lumière. �R
Notre Père ...

Oraison
Dieu éternel et tout-puissant, tu nous donnes de célébrer dans une même fête la sainteté
de tous les élus ; puisqu’une telle multitude intercède pour nous, réponds à nos désirs,
accorde-nous largement tes grâces.


